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Lassen Sie die Kerzen nie unbeaufsichtigt brennen!
Ne laissez jamais les bougies allumées sans surveillance !

Never leave candles burning unattended! 

Verwenden Sie die Kerze außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren. Halten Sie sie von entzündlichen Gegenständen fern.
Utilisez la bougie hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Gardez-les à 
l‘écart des objets inflammables.

Use this candle out of the reach of children and pets. Keep it away from flammable objects.

�Lassen Sie unsere Kerze so lange brennen, bis sie im ganzen Durchmesser 
flüssig geworden ist, sonst fängt sie an, einen Tunnel zu bilden und brennt 
nicht komplett ab bzw. der Docht ertrinkt.
Laissez notre bougie brûler jusqu‘à ce qu‘elle devienne liquide sur tout son diamètre, 
sinon elle commencera à former un tunnel et ne brûlera pas complètement ou la mèche 
se noiera.

Let our candle burn until it is liquid across its diameter, otherwise it will form a tunnel. This 
would prevent it from burning completely OR it could drown the wick.

�Lassen Sie die Kerze nicht länger als 2 Stunden brennen, sonst erhitzt sich 
das Glas zu sehr und könnte springen.
Ne laissez pas la bougie allumée plus de 2 heures. Sinon, le verre chauffera trop et pourrait 
se fissurer.

Do not let the candle burn for more than 2 hours. Otherwise the glass will overheat and 
may crack.

Stellen Sie die Kerze nicht in den Luftzug, sonst brennt sie unregelmäßig 
ab. Zum Löschen ersticken Sie die Flamme.
Ne placez pas la bougie dans un courant d‘air, sinon elle brûlerait de manière inégale. Pour 
éteindre la flamme, utiliser de préférence un éteignoir à bougies.

Do not stand the candle in a draught, or it will burn unevenly. Snuff out the flame to 
extinguish it.

Achten Sie darauf, dass der Docht nicht kippt und kürzen Sie ihn, wenn 
nötig, auf 5        mm.
Assurez-vous que la mèche ne s‘incline pas et raccourcissez-la à 5      mm si nécessaire.

Make sure the wick is upright. Shorten it to 5      mm if it starts to tilt.

Sicherheits- bzw. Pflegehinweise

für unsere spagyrischen Kerzen

Consignes de sécurité et d‘entretien pour nos bougies spagyriques

Safety and care instructions for our spagyric candles
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